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V erordn ung
iiber die E inse tzung  eines S ch if fah r tsbeauftrag ten  

fiir das  G eneralgouvernem ent.

Vom 7. August 1941.

Auf Grund des § 5 Abs. 1 des E rlasses des Fiih- 
re rs  vom 12. O ktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) ve ro rdne  ich:

ż u r  F órderung ,  L enkung  und  Oberwacliung des 
Schiffs- und  W asserum scb lagverkebrs  im General­
gouvernem ent w ird  ein S ch iffab r tsbeau ftrag ler  
fiir das  Genera lgouvernem ent m it dem Sitz in 
W a rsch a u  bestellt. Der Sch iffah r tsbeauflrag le  fur  
das  G enera lgouvernem ent u n te rs tch t  der  Aufsicht 
der  Regierung des G eneralgouvernem euts  (Haupt- 
ab te ilung  W irtschaft) .

§ 2
(1) D er S ch iffah r tsbeauftrag te  fiir das General­

gouvernem ent k a n n  in  E rfu l lung  seiner Aufgaben 
insbesondere

1. A nordnungen  oder Verfiigungen erlassen
a) h insichll ich  der  Bereils tellung und  Ver- 

teilung des Scliiffsladeraumcs, der  Schlepp- 
k ra f t  und  der  Scblcppgclegenheit;

b) h insichtl ich  der  Verteilung der  Frachtgii-  
le r  au f  den S chiffs laderaum  und  der  La- 
gergiiter au f  den L agerraum ;

c) h insichtl ich  der  Beladung, E n tladung  und  
Bewegung der  F ahrzeuge;

R ozp orząd zen ie
o us tanow ieniu  P e łnom ocnika  Żeglugi dla General­

nego Gubernatorstwa.

Z dn ia  7 s ie rpn ia  1941 r.

Na podstawie § 5 ust. 1 D ekretu  F i ih re r ’a z dnia 
12 październ ika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
sir. 2077) rozporządzam :

§ 1
Celem popieran ia ,  k ie row an ia  i kon tro low an ia  

ru ch u  s ta tków  i ruchu  prze ładunkow ego na w o­
dzie w Genera lnym  G ubernatorstwie us tanaw ia  się 
Pełnom ocn ika  Żeglugi d la Generalnego Guberna­
to rs tw a z siedzibą w W a rsch a u  (Warszawie). Peł­
nom ocnik  Żeglugi dla Generalnego G ubernato r­
stw a podlega nadzorowi Rządu Generalnego Gu­
b e rn a to rs tw a  (Głównego W ydzia łu  Gospodarki).

§ 2
(1) Celem wypełnienia swoich zadań  Pełnom oc­

n ik  Żeglugi dla Generalnego G ubernators tw a może 
w szczególności

1. w ydaw ać zarządzenia  i in s trukc je
a) odnośnie do przygotow ania  i rozdziału 

pojemności ładowczej, siły pociągowej ho ­
lowników i ruchu  holowniczego;

b) odnośnie do rozdziału przesyłek tow aro ­
wych na odpowiednie pojemności ładow- 
cze i towarów, przeznaczonych  n a  skład 
na  poszczególne składownie;

c) odnośnie do załadowania , w yładow ania  
i ru ch u  sta tków;
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2. V ertrage iiber S ch iffs raum  u n d  Schleppver- 
p flich tu n g en  m it W irk u n g  fiir  und  gegen D rit- 
te verm itte ln , auflieben, nam ens der Schiffs- 
eigner abschlieB en oder die R echtsw irksam - 
keit so ld ie r  V ertrage von se iner Z ustim m ung 
abhangig  m achen ;

3. M eldestellen e in rich ten  und  M eldestellen- 
o rdn u n g en  erlassen ;

4. von den im  § 3 g en an n ten  P erso n en  Aus- 
k iin fte  verlangen.

(2) Dem  S ch iffah rlsb eau ftrag ten  fiir  das Gene- 
ra lgouvernem en t k o n n en  w eite re  A ufgaben iiber- 
trag en  oder B efugnisse eingeriium t w erden.

§ 3
(1) D er A ufsich t des S ch iffa h rtsb ea u ftra g ten  

fiir das G enera lgouvernem ent u n te rs teh e n
1. E igner von einem  oder m e h re re n  Schiffen , 

und  zw ar sow ohl E inze lpersonen  als auch 
G esellschaften  a lle r Art, die gew erbsm afiig 
G iiter od er P ersonen  b efo rd e rn  oder Sclilepp- 
a rb e iten  ausfiih ren , M akler u n d  B efrach ter, 
sow eit sie iliren  W ohnsitz , ih re n  gew ohnli- 
chen  A ufen tha lt, den Sitz ih res U nternehm ens 
oder eine gew erbliche N iederlassung  im  Ge­
n era lg o u v ern em en t haben,

2. sonstige E igner von Schiffen, so lange diese 
die W asserstraB en  des G eneralgouvernem ents 
befah ren .

(2) H insich tlich  d er im  Abs. 1 g en an n ten  E igner 
ist d e r S ch iffah rtsb eau ftrag te  fiir das G eneralgou­
v ernem en t berech tig t, m it S ch iffe rbetriebsverban - 
den, S ch iffah rtsb e trieb sv e rb an d en  und  derg le ichen  
auB erhalb  des G enera lgouvernem ents Gegenseitig- 
keitsabkom m en  abzuschlieB en.

(3) Als S chiffe im  S inne d ieser V ero rdnung  gel- 
ten  alle fiir  die B in n en sc h iffa h rt b estim m tenG iiter- 
fahrzeuge, in sbesondere  auch  G aleeren u n d  B ar­
ken, fe rn e r  Schlepper, F ah rg as tsch iffe  u n d F a h re n .

§ 4
H at ein  Schiff m eh re re  E igentiim er, so ist von 

diesen dem  S ch iffa h rtsb ea u flra g ten  fiir das G ene­
ra lgouvernem en t ein  bevo llm ach tig ter V ertre te r 
zu benennen . W ird  ein so lcher n ich t b en an n t, so 
k an n  d er S ch iffa h rtsb ea u ftra g te  fiir das G eneral­
gouvernem ent e inen  V ertre te r e insetzen ; digser 
v e r tr itt die E igen tiim er gegeniiber dem  S ch iffa h rts ­
b ea u ftra g te n  ausschlieB lich.

§ 5
D er S ch iffah rtsb eau ftrag te  fiir  das G eneralgou­

v ernem en t k an n  m it Z ustim m ung d er R egierung 
des G eneralgouvernem ents A bgaben von den  B rut- 
toeingangen  aus F rach t-, F a h rk a r te n -  und  Schlepp- 
e in n ah m en  erheben . D iese A bgaben w erden  au f 
E rsuclien  des S ch iffa h rtsb ea u ftra g ten  fiir das Ge­
n era lg o u v ern em en t von den S teu e ram te rn  beige- 
tr ieb en ; die S teu e ram te r sind  berech tig t, 5 v. H. 
des von ih n en  eingezogenen A bgabebetrages fiir 
eigene Zw ecke einzubehalten .

§ 6
D er S ch iffah rtsb eau ftrag te  fiir das G eneralgou­

v ernem en t h a t bei alien  M aBnahm en, w elche den 
A usbau des S ch iffp a rk s oder d er U m schlagein- 
rich tungen  oder andere  A ngelegenheiten  der tech-

2. pośredn iczyć p rzy  um ow ach, do tyczących  po ­
jem ności sta tków  i zobow iązań  do dokony­
w an ia  tran sp o rtó w  holow niczych ze sku tk iem  
p raw n y m  n a  rzecz osób trzecich  i przeciw  
osobom  trzecim , un iew ażn iać  je, zaw ierać  je 
w im ien iu  w łaścicieli s ta tków  lub uzależniać 
sku teczność p raw n ą  tak ich  um ów  od sw ojej 
zgody;

3. u rządzać  p laców ki zgłoszeń i w ydaw ać za rzą ­
dzen ia  d la  p laców ek zgłoszeń;

4. żądać in fo rm acy j od osób, w ym ienionych  
w  § 3.

(2) P ełnom ocn ikow i Żeglugi d la  G eneralnego 
G u berna to rstw a m ogą być poruczone dalsze zada­
n ia  lub  p rzyznane  dalsze up raw n ien ia .

§ 3
(1) N adzorow i P e łnom ocn ika  Żeglugi d la  Gene­

ra lnego  G u berna to rs tw a podlegają :
1. w łaściciele jednego  lub k ilk u  sta tków , a m ia ­

now icie zarów no  poszczególne osoby ja k  ró w ­
nież tow arzystw a w szelkiego rodza ju , p rzew o­
żące zaw odow o to w ary  lub  osoby albo w y­
k o nu jące  p race  holow nicze, m ak lerzy  i ła d u ­
jący, o ile p o siad a ją  w G eneralnym  G uberna­
to rstw ie  sw oje m iejsce zam ieszkania , zw y­
czajne m iejsce pobytu , siedzibą swego p rze d ­
s ięb io rstw a lub  oddział przem ysłow y,

2. in n i w łaściciele sta tków , ja k  długo u p ra w ia ­
ją  żeglugę n a  d rogach  w odnych  G eneralnego 
G ubernato rstw a.

(2) O dnośnie do w łaścicieli, w ym ien ionych  
w ust. 1, P ełnom ocn ik  Żeglugi d la  G eneralnego 
G u b ern a to rstw a je st u p raw n io n y  do zaw ieran ia  
um ów  w zajem nych  ze zw iązkam i szyprów  i zw iąz­
k am i p rzedsięb io rstw  żeglugow ych i podobnym i 
zw iązkam i poza g ran icam i G eneralnego G uberna­
torstw a.

(3) Za s ta tk i w rozum ien iu  n in ie jszego  ro zp o ­
rząd zen ia  uw aża się w szystk ie s ta tk i tow arow e, 
p rzeznaczone d la  żeglugi śród lądow ej, w  szczegól­
ności rów nież galary  i b a rk i, ponad to  holow niki, 
s ta tk i p asażersk ie  i prom y.

§ 4
Jeśli s ta tek  posiada k ilk a  w łaścicieli, to  w inni 

oni w yznaczyć swego upełnom ocnionego  zastępcę 
d la  P e łnom ocn ika  Żeglugi d la  G eneralnego G uber­
na to rstw a . Jeśli zastępca tak i n ie  zostan ie w yzna­
czony, to P ełnom ocn ik  Żeglugi d la  G eneralnego 
G u berna to rstw a m oże ustanow ić  zastępcę; zastę­
p u je  on w łaścicieli w obec P ełnom ocn ika  Żeglugi 
w yłącznie.

§ 5
P ełnom ocn ik  Żeglugi d la  G eneralnego G uberna­

to rstw a m oże za zgodą R ządu  G eneralnego G uber­
n a to rs tw a  p o b ie rać  d an in y  od w pływ ów  b ru tto  
z dochodów  za przew óz, b ile ty  p asażersk ie  i h o ­
low anie. D aniny  te  śc iąga ją  n a  żądanie P ełnom oc­
n ik a  Żeglugi d la  G eneralnego G uberna to rstw a 
u rzędy  skarbow e; u rzędy  skarbow e są u p raw n io ­
ne do za trzym yw an ia  n a  cele w łasne 5% kw oty  
śc iągnięte j p rzez n ie ty tu łem  danin .

§ 6
P ełnom ocn ik  Żeglugi d la  G eneralnego G uberna­

to rs tw a  w in ien  p rzy  w szystk ich  za rządzen iach , do­
tyczących  rozbudow y ta b o ru  żeglugi lub u rządzeń  
p rze ładunkow ych  lub in n y ch  sp raw  techn icznej
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nischen V erkehrsregelung betreffen, die Zustim- 
mung der Regierung des Generalgouvernements 
einzuholen.

§ 7
(1) W er den zur D urchfiihrung dieser Verord- 

nung ergehenden V orschriften oder Verfiigungen 
zuw iderhandelt sowie wer die nach § 2 Abs. 1 
Nr. 4 geforderten Auskiinfte nicht, nicht rechtzei- 
tig, unvollstandig oder unrichtig erstattet, w ird im 
V erw altungsstrafverfahren nach MaBgabe der Ver- 
ordnung iiber das V erw altungsstrafverfahren im 
Generalgouvernem ent vom 13. September 1940 
(VB1GG. I S. 300) bestraft.

(2) Den Strafbescheid erlaBt der Schiffahrts- 
beauftragte fiir das Generalgouvernement.

(3) Gegen den Strafbescheid ist die Beschwerde 
zulassig. Sie ist schriftlich binnen zwei W ochen 
nach Zustellung des Strafbescheides beim Schiff- 
fahrtsbeauftragten fiir das Generalgouvernement 
einzulegen und zu begriinden. t)ber die Beschwerde 
entscheidet, sofern ih r nicht der Schiffahrtsbe- 
aultrag te  fiir das Generalgouvernem ent abhilft, 
die Regierung des Generalgouvernem ents (Haupt- 
abteilung W irtschafl) endgiiltig.

(4) E rscheint eine Bestrafung im Verwaltungs­
strafverfahren  nicht ausreichend, so gibt der 
Schiffahrtsbeauftragte fiir das Generalgouverne­
m ent die Sache an die deutsche Anklagebehórde 
ab. Das Gericht kann  auf Gefangnis und auf Geld- 
strafe bis zu unbeschrankter Hohe oder auf eine 
dieser S trafen erkennen.

§ 8
Diese V erordnung tritt am 15. August 1941 in 

Kraft. Sie gilt nicht fiir den D istrikt Galizien.

Krakau, den 7. August 1941.

Der Generalgouverneur 
F r a n k

regulacji ruchu, w ystarać się o zgodę Rządu Gene­
ralnego Gubernatorstwa.

§ 7
(1) Kto w ykracza przeciw przepisom lub in ­

strukcjom , które m ają być wydane celem w ykona­
nia niniejszego rozporządzenia, jak  również kto 
żądanych według § 2 ust. 1 p. 4 inform acyj wcale 
nie udziela lub nie na  czas, udziela ich niezupeł­
nie lub nieprawdziwie, karany  będzie w postępo­
w aniu karno-adm inistracyjnym  stosownie do roz­
porządzenia o postępowaniu karno-adm inistracyj­
nym  w Generalnym G ubernatorstw ie z dnia 
13 września 1940 r. (Dz. Rozp. GG. I str. 300).

(2) Orzeczenie karne wydaje Pełnom ocnik Że­
glugi dla Generalnego Gubernatorstwa.

(3) Na orzeczenie dopuszczalne jest zażalenie. 
Należy je wnieść na piśmie do Pełnom ocnika Że­
glugi dla Generalnego Gubernatorstwa w przecią­
gu dwóch tygodni od doręczenia orzeczenia k a r­
nego. Zażalenie rozstrzyga ostatecznie, o ile nie 
załatwi je Pełnom ocnik Żeglugi dla Generalnego 
G ubernatorstwa, Rząd Generalnego Gubernator­
stwa (Główny W ydział Gospodarki).

(4) Jeśli ukaranie w drodze postępowania k a r­
no-adm inistracyjnego wydaje się niewystarczające, 
Pełnom ocnik Żeglugi dla Generalnego Gubernator­
stwa odstępuje sprawę niemieckiej władzy oskar­
żającej. Sąd może orzec karę więzienia i grzywnę 
do nieograniczonej wysokości lub jedną z tych 
kar.

§ 8
Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 

z dniem 15 sierpnia 1941 r. Nie obowiązuje ono 
dla Okręgu Galizien (Galicja).
K rakau (Kraków), dnia 7 sierpnia 1941 r.

Generalny Gubernator 
F r a n k

E rste  V erordnung
iiber die Einfiihrung preisrechtlicher Vorschriften 

im Distrikt Galizien.

Vom 11. August 1941.

Auf Grund des § 5 Abs. 1 des Erlasses des Fiih- 
rers vom 12. Oktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) verordne icli:

• § 1
Im D istrikt Galizien w erden folgende preisrecht- 

liche Vorschriften eingefiihrt:
1. die Verordnung iiber Preisschilder vom 26. Ja- 

nuar 1940 (VB1GG. I S. 42),
2. die V erordnung ■ iiber die Bekam pfung der 

Preistreiberei vom 21. Januar 1940 (VB1GG. I 
S. 8).

§ 2
(1) § 1 der Verordnung iiber Preisschilder ist 

in folgender Fassung ańziiwenden:
„W er W aren im Einzelhandel in Verkaufs- 

raum en, Schaufenstern und Schaukasten oder 
auf M arkten, in M arkthallen und auf StraBen 
und Pliitzen feillialt, ist verpflichtet, die W a­
ren und ihren Preis in deutscher und in ukra-

P ierw sze  rozp orząd zen ie
o wprowadzeniu przepisów o prawie cen w Okręgu 

Galizien (Galicja).

Z dnia 11 sierpnia 1941 r.

Na podstawie § 5 ust. 1 Dekretu F iihrer’a z dnia 
12 października 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str. 2077) rozporządzam :

§ 1
W Okręgu Galizien (Galicja) wprowadza się na­

stępujące przepisy o praw ie cen:
1. rozporządzenie o cennikach z dnia 26 stycz­

nia 1940 r. (Dz. Rozp. GG. I str. 42),
2. rozporządzenie celem zwalczania podbijania 

cen z dnia 21 stycznia 1940 r. (Dz. Rozp. 
GG. I str. 8).

§ 2
(1) § 1 rozporządzenia o cennikach stosować 

należy w następującym  brzm ieniu:
„Kto w handlu detalicznym w sklepach, 

oknach wystawowych i gablotkach lub na ta r­
gach, w halach targowych lub na ulicach i p la­
cach Zaofiaruje do kupna towary, obowiąza­
ny jest towary i ich ceny oznaczyć w języ-
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inischer oder polnischer Sprache zu verzeich- 
nen. Die Preise sind in  Reichsm ark und 
Reichspfennigen anzugeben.

(2) § 6 der Verordnung iiber Preisschilder ist 
in  folgender Fassung anzuwenden:

„(1) Die kontrollierenden Polizeibeam ten 
sind erm achtigt, bei der Feststellung von Ver- 
stóBen gegen diese V erordnung den nach § 1 
Auszeichnungspflichtigen gebiihrenpflichtig 
zu verw arnen. Die Gebiihr betragt im Ilochst- 
falle 10 RM. und ist sofort gegen Quittung 
zu zahlen.

(2) Der Gouverneur kann  durch schriftliche 
Sirafverfiigung Strafen bis zur Holie von 500 
R eichsm ark verliangen; gegen die Strafverfii- 
gung ist kein Rechtsm ittel gegeben. E r kann 
diese Befugnis auf die Kreis- und Stadthaupt- 
leute iibertragen.

(3) Die im Abs. 1 und 2 vorgesehenen MaB- 
nahm en konnen wiederholt verhiingt werden.

(4) In besonders schweren Fallen der Zu- 
w iderhandlung gegen die Vorschriften dieser 
V erordnung kann der Gouverneur den Gewer- 
bebetrieb durch schriftliche Verfiigung vor- 
iibergehend oder dauernd schlieBen. Abs. 2 
Satz 2 gilt sinngemafi“.

§ 3
Diese Verordnung tritt am Tage der Verkiindung 

in  Kraft.
Krakau, den 11. August 1941.

Der Generalgouverneur 
F r a n k

ku niem ieckim  i w języku ukraińskim  lub pol­
skim. Ceny należy podać w m arkach niem iec­
kich i fenigach niemieckich.

(2) § 6 rozporządzenia o cennikach stosować n a ­
leży w następującym  brzm ieniu:

„(1) Urzędnicy Policji, przeprow adzający 
kontrolę, są upoważnieni, w razie stw ierdze­
nia uchybień przeciw rozporządzeniu nin iej­
szemu, ostrzec obowiązanych do uwidocznie­
n ia  cen według § 1 przy równoczesnym ściąg­
nięciu opłaty. Opłata wynosi najw yżej 10,— 
m arek niem ieckich i należy uiścić ją  natych­
m iast za pokwitowaniem.

(2) Gubernator może nakładać pisemnym 
zarządzeniem  karnym  kary  do wysokości 
500 m arek niem ieckich; przeciw zarządzeniu 
karnem u nie ma środka prawnego. Upoważ­
nienie to może on przenieść na  Starostów Po­
w iatowych i Miejskich.

(3) Kary wymienione w ust. 1 i 2 mogą być 
nakładane kilkakrotnie.

(4) W  w ypadkach szczególnie ciężkiego wy­
kroczenia przeciw przepisom  rozporządzenia 
niniejszego G ubernator może pisemnym zarzą­
dzeniem zam knąć przedsiębiorstwo przejścio­
wo lub na  stałe. Ust. 2 zdanie 2 m a odpo­
wiednie zastosowanie.“

§ 3
Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 

z dniem  ogłoszenia.
K rakau (Kraków), dnia 11 sierpnia 1941 r.

Generalny Gubernator 
F r a n k
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Reich durch die Auslieferungsstelle fiir das V erordnungsblatt, K rakau 1, Postschliessfach 110. F u r die A u s l e g u n g
d er Verordnungen ist der deutsche T ex t massgebend. Z i t i e r w e i s e :  VB1GG (friiher: V erordnungsblatt G G P I/I I) .
W y d a w a n y  przez U rząd dla Ustawodawstwa w Rządzie Generalnego G ubernatorstwa, Krakau (Kraków) 20, Gmach 
Rządowy. D r u k :  Zeitungsverlag Krakau-W arschau, Spółka z ogr. odp. K raxau (Kraków), Poststrasse 1. S p o s ó b  u k a ­
z y w a n i a  s i ę :  wedle potrzeby. P r e n u m e r a t a :  półrocznie złotych 28,80 (R M  14,40) łącznie z kosztami przesyłki.
Egzemplarze pojedyncze oblicza się według objętości, a mianowicie za 8-stronicowy arkusz po złotych 0,60 (RM  0,30).
A bonenci w Generalnym G ubernatorstw ie wpłacać mogą prenum eratę na pocztowe konto czekowe W arschau (Warsza­
wa) N r. 400, abonenci w Rzeszy Niemieckiej na pocztowe konto czekowe Berlin N r. 41 800. W y d a w a n i e :  dla Gene­
ralnego G ubernatorstwa i dla Rzeszy Niemieckiej przez Placówkę Wydawniczą dla Dziennika Rozporządzeń, _ Krakau
(Kraków) 1, skrytka pocztowa 110. Dla i n t e r p r e t a c j i  rozporządzeń i obwieszczeń m iarodajny jest tekst niemiecki.

S k r ó t :  Dz. Rozp. GG. (dawniej: D z. rozp. G G P. I /I I) .


